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TheInfluenceofLiangQichaosThoughtsonTranslationofBooks
onModernLibraryScienceTranslation
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Abstract:ThisessaycombsLiangQichaosthoughtsonbooktranslationandhispromotionandcontriＧ
butiontothetranslationcareerthroughhistoricaldocuments．Italsoinspectshowhestartedhisinterests
onlibrarysciencetranslationaswellasanalyzestheinfluenceofhisthoughtsonbooktranslationon
modernlibrarytranslationscholarandthecreationoflibraryjournalsandthethemeoflibrarytranslationin
Chineseliterature．
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TheRiskAssessmentandTreatmentintheProcessof
ManualRestorationofPalmLeafManuscripts

HuangXiaoxia　ZhangMeifang

Abstract:Palmleafmanuscripts,oneofpreciousancientbooks,areofgreatcultural,historicaland
artisticvalue．Atpresent,thereisalargeresearchgaponmethods,techniqueandexperienceinmanual
restorationofpalmleafmanuscriptsinChina,whichbringshugerisksifprocessingrestorationhastily．In
ordertofullyunderstandrisksofrestoringpalmleafmanuscripts,inordertodecreaseuncertaintyandaＧ
voiddestructiverestoration,risksourceswereidentifiedbyanalyzingthediseasestatus,potentialimpact
andcausesduringrestorationworkofpalmleafmanuscripts．Riskanalysiswascarriedoutbyestimating
thelikelihoodaswellasconsequencesoftheoccurrenceofriskevents．Levelsofriskswerealsoevaluated
combiningtherepairprocess．Finally,risktreatmentswereanalyzedforeightrestorationprocesses,incluＧ
dingdisinfection,remount,cleaning,deacidification,repairandreinforcement,colorreinforcement,lamiＧ
nationandbinding,inordertoprovideguidancefortheconservationandrestorationofpalmleafmanuＧ
scriptsinpractices．
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